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TPYJTHOCTUNIEPEBOJAKHUT' XYJTOKECTBEHHOMUJIUTEPATYPBI
CAHIJIMCKOT OSI3BIKA

DIFFICULTIES IN TRANSLATING BOOKS OF FICTION FROM
ENGLISH

Annotanua:B cratbe paccMaTpHBArOTCSI OCHOBHBIE TPYAHOCTH, BO3HUKAIOIINE
IPU TIEPEBOJIE XYJOKECTBEHHOM JIMTEPATYPhl C AHIVIMHMCKOTO $3bIKA HA PYCCKHM.
Oco0oe BHHMMaHHE yjaelsercd npodiemMaMm TNepefaud  KyJbTYpPHBIX — peasvid,
CTHJIMCTUYECKUX OCOOEHHOCTEHN M aBTOPCKOM MaHepbl nuchbMa. IIpuBeaeHsl pe3yabTaThl
aBTOPCKOTO HCCIICJOBAaHUSI, OCHOBAHHOI'O Ha aHajdu3€ IMEpPEBOJOB IPOU3BEICHUN
W3BECTHBIX aHTJIOSN3BIYHBIX MUcaTeNeld. BRIBOABI CTaThl BKIIOYAIOT PEKOMEHIAINH TI0
MPUMEHEHUIO Pa3IMYHBIX METOJOB TEPeBOJA JUIsl JOCTHUKEHUS SKBUBAJCHTHOCTH H
aJICKBaTHOCTH TIEPEBO/IA.

Annotation: The article discusses the main difficulties encountered in translating
fiction from English into Russian. Special attention is paid to the problems of
transmitting cultural realities, stylistic features and the author's style of writing. The
results of the author's research based on the analysis of translations of works by famous
English-speaking writers are presented. The conclusions of the article include
recommendations on the use of various translation methods to achieve equivalence and

adequacy of translation.
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KirouyeBble cioBa: mepeBo/l Xy10KECTBEHHOM JIMTEPATYPhl, TPYAHOCTH NIEPEBO/IA,
KYyJBTYpHBIEC peaJiii B MIEPEBOJIC, Mepeiadya CTUIIMCTUKH, TEOPHS TIEPEBO/Ia,
DKBUBAJICHTHOCTH MEPEBO/A, AHTIIMUCKUN PYCCKHN MEPEBOJ, NIEPEBOIUECKAs ITPAKTHUKA,
JUTEpaTypHBIN MEPeBO/I, MPOOJIEMBI ITEpeBoIa

Keywords: translation of fiction, difficulties of translation, cultural realities in
translation, transfer of stylistics, translation theory, translation equivalence, English to
Russian translation, translation practice, literary translation, translation problems

BBenenue

[lepeBoa XyOKECTBEHHOW JTUTEPATYpPhl — ATO OJHA U3 HAWOOJEE CIOXKHBIX U
TBOpYECKUX (POPM MEepPEeBOIUECKON NEITEIHHOCTH. B OoT/MYME OT TEXHUYECKUX WU
IOpUJINYECKUX TEKCTOB, XYJA0KECTBEHHbBIEC MTPOU3BEACHUSI TPEOYIOT OT MEPEBOAUMUKA HE
TOJIBKO BJIQJICHUS S3BIKOM, HO U TJTyOOKOTO MOHUMAaHUs KyJIbTYPHOT'O KOHTEKCTA, CTUJIS
aBToOpa, a TaKXke OCOOCHHOCTeM JuTeparypHeix ¢opMm. Ilpu mnepeBoge KHUT
XyJA0KECTBEHHOM JIUTEpaTypbl TNEPEBOJYUK CTAJKHUBACTCA C MHOTOYHUCICHHBIMU
BBI30BaMU, CBSI3aHHBIMU C HEOOXOIUMOCTBIO MEePEIaTh YMOIIMOHAILHBIN, SCTETUUCCKUN
U KYJIbTYPHBIN MOTEHIMAT TEKCTA, YTO YaCTO BBI3bIBAET MPOOJIEMBI SKBUBAJICHTHOCTH U
aJIcKBaTHOCTH IiepeBoja. JlaHHas cTaThs HampaBlicHAa Ha aHAJIM3 KIFOYEBBIX
TPYAHOCTEH, CBS3aHHBIX C MEPEBOJAOM XYI0XKECTBEHHOMU JUTEPATYpPhbl C AHIVIMHCKOTO
A3bIKa, a TAK)KE HA BBIPAOOTKY PEKOMEHJAIMI 110 UX IPEOJOJICHHUIO.

MeToabl HCCJIET0BAHUA

Jlns uccneoBaHus UCTI0JIb30BAJICS KOMOMHUPOBAHHBIN TTOAXO0/1, BKIIFOYAIOIIIHNA:

. KoHnTeHT-aHAIM3 OPUTMHAIBHBIX TEKCTOB M HMX IEPEBOJAOB HA PYCCKUU
SI3BIK C 11EJIbIO BBISBIICHHS TIPOOJIEMHBIX 30H TIEPEBO/IA;

. CpaBHUTEJbHBII aHAJIM3 TEPEBOJOB HECKOJIBKUX BEPCHIl  OJIHOTO
MPOU3BEACHUSL ISl OLIEHKM Pa3HbIX MOAXOAOB K TNepefade KyJIbTYPHBIX pealuid,
CTUJIMCTUKHU M aBTOPCKOT'O CTUJISA,

. NuTepBbi0 ¢ mNepeBOAYUKAMH, pPaOOTAIOMIMMU C XYJ0KECTBEHHBIMU
MIPOU3BEACHUSMH, C I1IE€JBI0 BBISABJICHHUS MPAKTUUCCKUX TPYTHOCTEH B UX paboTe u

MCTOJ 0B UX IIPCOAOJICHUA,
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. JKCNEePUMEHTAIbHBII nepeBo, npu KOTOPOM MIPOBOAMIICS
CaMOCTOSITETIbHBIN  MepeBoa  (parMeHTOB TEKCTOB C  IMOCJEAYIOIIEH  OILIEHKOMN
nepeBeIEHHBIX (DParMEeHTOB SKCIIEPTAMH.

IIpumeHéHHBIC METOAbI HCCJICIOBAHUSA

1. KoHTeHT-aHAJM3 TMO3BOJIWI CHCTEMATU3UPOBATh pPa3JIMYHbIE KaTerOpUU
MEePeBOMUECKUX TMPOOJEeM: OT Tepenadyd KyJbTYpPHBIX peanuii A0 crenuduxku
JUTEpPaTyPHBIX KaHPOB.

2. CpaBHHUTEJbHBIA AaHAJM3 JajJl BO3MOXHOCTh BBIABUTH pa3iu4usi B
NOAX0JaX K TEePEeBOJy OJHUX U TE€X K€ TEKCTOB Pa3HbBIMU ME€PEBOIUYMKAMU.
HccnenmoBanne BrIOYao cpaBHeHHWE TniepeBonoB KHur JIx. P. P. Tonkuena, B.
®onkuepa u x. Jxoiica.

3. HHTepBBI0O ¢ mNPOQecCHOHAIBHBIMU MNEPEBOAYNKAMM TOATBEPAUIO
TUIIOTE3bl O CJIOKHOCTU TepeJayd aBTOPCKOTO CTHJISI M HEOOXOJMMOCTH MPUMEHEHUS
TBOPYECKUX METOJIOB IEPEBOIA.

4. DKCcHepUMMEHTAJbHBIA mepeBOA ObUI HCMONB30BAaH JUIsI MPOBEPKU
3G PEKTUBHOCTH  pa3IMYHBIX CTpaTerwil MepeBojla, TakUX Kak  ajanTanus,
TpaHCIUTEpalUs U KaJIbKHUPOBAHUE.

Pe3yabTaThl OPUTHHAIBHOIO ABTOPCKOT0 HCCJIe0BAHMS

Ha ocHOBaHuM aHalii3a OPUTHMHAIBHBIX TEKCTOB M HX IMEPEBOJIOB ObLIU
BBIJICJIEHBI TPHU KJIIOUEBBIE KAaTETOPUM TPYIHOCTEH, C KOTOPBIMU CTaJIKUBAKOTCS
MEPEBOTYMKH XY0KECTBEHHON JTUTEPATYyPHI:

1. TIpodJembl nepeaavu KYJIbTYPHBIX peanuii
AHIJIOA3BIYHBIE TEKCThI YaCTO COAEPIKAT IJIEMEHTHI KYJIbTYPhl, KOTOPbIE MOTYT OBIThH
HETOHATHBI PYCCKOSI3bIYHOMY UMTATENI0 0€3 JAOMOJHUTEILHOI0 KOHTeKcTa. Hanpumep,
WCIOJIb30BAHUE HAIMOHAIBHBIX TPAJAUIMA, UCTOPUU WM CHEIU(UUECKUX OBITOBBIX
00BEKTOB TpeOyeT OT TMepeBOJYMKA TIOMCKA DJKBUBAJEHTOB WM  CO3JaHUS
MOSICHUTENIbHBIX KOMMEHTapueB. B pe3ynbTaTe ucciaeqoBaHusi ObUIO YCTAHOBJICHO, YTO
HauMOOJIbIIINE TPYAHOCTH BO3HUKAIOT MPHU TMEPEBOJIE peajuii, KOTOpble HE HMEIOT
aHaAJIOTOB B PYCCKOM KyJIbType (HalpuMep, aHTJIMHCKas ea WK MPa3THUKH ).

Opnoii w3 Hamboyiee pPAcHIpPOCTPAHEHHBIX TPYIHOCTEN SBISETCS Tiepenada

KyJbTypHbIX peanuil. Hanpumep, B pomane /[xk. P. P. Toakuna "Baacrenun
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KOJIell'' BCTPEYArOTCsl CTeU(PUISCKUE SJIEMEHThl aHTIUHCKONW KYJIbTYpPbl, TaKHE Kak
TpaJuIIMOHHbIE aHTIUNCKUe OJroaa, Hanpumep, "seed-cake" (B mepeBojae kak "KeKC ¢
ceMeHamu"). B pycckoll KynbType HET TOYHOTO aHajora TaKOro KeKca, MOITOMY
NEPEBOIYMKY MPUXOAUTCS aJANITUPOBATH ATO MOHATUE JIJISI PYCCKOS3BIYHOTO YUTATENS,
YTO MOXET BKJIFOYATh HE TOJBKO KaJIbKUPOBAHHUE, HO U MCIIOJIb30BAHHE KOMMEHTAPUEB
s nosicHenusi. [lpuMep u3 mepeBoja: "KeKCc ¢ TMUHOM', UTO SIBJISIETCS YACTUYHBIM
SKBUBAJICHTOM, HO BCE K€ TEPSAET YaCTh OPUTMHAIIBHOIO KYJIBTYPHOI'O KOHTEKCTA.

2. Ilepenaua CTUWJINCTUKH " aBTOPCKOIO CTHJIA
Kaxapiii aBTOp WMEET YHUKAIBHBIA CTWIh TMHChMA, KOTOPBIM BKJIIOYAeT B ceOA
OCOOCHHOCTH CHHTAaKCHCa, PUTMA, UCIOJIL30BaHUs MeTadop U APYTUX BBIPA3UTEIbHBIX
cpeactB. Ilepenaya aBTOPCKOW CTWJIMCTHKU SIBIASIETCS OJIHUM M3 CaMbIX CJIOMKHBIX
aCIeKTOB MepeBoa, 0COOCHHO KOora peub UAET O MPOU3BEACHUIX MOJEPHUCTOB, TAKUX
kak JIxeitmc JIkoic, YbU TEKCThI U300MIIYIOT SKCIIEPUMEHTAIBHBIMU (pOpMaMU SI3bIKA.
B xone uccrnenoBanus ObIJI0 0OHAPYKEHO, YTO CIUIIKOM OYKBATHHBIA TMIEPEBOT MOXKET
pa3pylIUTh CTHJIMCTUYECKYIO IIEJIOCTHOCTh TEKCTa, TOTJa KakK ajanTanus Tpedyer
0Cc000ro TBOPYECKOIO MOAX0/1A OT NEPEBOTUUKA.

B npoussenenusix [Ixkeiimca J[I:koiica, nanpumep, B ero pomane 'Yamcec",
0CO0YyI0 CIIOKHOCTh TPEJCTaBIsieT Mepenada CTuis asTopa. J[koiic ucmoiib3yer
AKCHEpPUMEHTaIbHbIE (OPMBI s3bIKa, MOTOK CO3HAHUSI W WIPUBOE HCIOJIH30BAHUE
cuHTakcuca u nmyHkryamnuu. [Ipumepusopurnnana: "Yes because he never did a thing
like that before as ask to get his breakfast in bed with a couple of eggs since the city
arms hotel when he used to be pretending to be laid up with a sick voice". B
OyKBaJIbHOM TI€peBOjIe Takasi (ppaza MOXKET BBITIIAIETh TPOMO3JKO, TEPSisi PUTMHUKY U
WHTOHALMKM OpuruHaia. [lepeBoqunky 4acTo BBIHYKACHBI aIallTUPOBATh TEKCT, YTOOBI
COXPaHUTh €ro CTHJIMCTUYECKYI0 OPUTHHAIBHOCTH, KaK 3TO OBUIO CHEIIAHO B PYCCKOM
nepeBoge Hunbl [IemypoBoii: "/la, MOTOMY 4TO OH HUKOTJA TAaKOrO PaHbIIE HE JeJall,
YTOOBI TMOMPOCUTH MPUHECTH 3aBTPAK B MOCTENIb C Mapo SUIl, C T€X MOp KaK OH
MPUTBOPSIICSA OOJbHBIM B rocTuHuUlie Cutu Apmc'.

3. CemaHTH4YeCKHE " rpaMMaTH4ecKue PACXO0XKICHUS
AHITUHACKUN U PYCCKUN A3bIKH CYLIECTBEHHO Pa3IMYalOTCA MO CBOEW rpaMMaTHKE U

CEMAaHTUYECKNUM CTpYKTypaMm. Hanpumep, aHIIIMACKUAN SA3BIK YaCTO UCIIOJIB3YET KPATKHE
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dpa3bl, TOrAa Kak B PYCCKOM JIUTEPATYpHOM SI3bIKE TPHUHSTO HCIIOIB30BaTh OoJiee
pa3BepHyThIe CUHTAKCUYECKHE KOHCTPYKLMH. B pesynbTaTe sKcriepuMeHTa Obll cliejaH
BBIBOJI O TOM, YTO IEPEBOAYMK JIOJDKEH OCO3HAHHO HCIOJIb30BaTh IpaMMaTHYECKUE
TpaHchopmanuu (HampuMep, U3MEHEHHE CTPYKTYPBI IIPEIJIOKEHHS ), YTOOBI COXPAaHUTh
JIOTUKY U CTHJIb TEKCTA.

AHITUUACKUM M PYCCKUM SI3BIKM OTIMYAKOTCS IO CBOEH TrpaMMaTH4YeCKOU
ctpykrype. Hanmpumep, B kuure YunbsimMa @omnkHepa "llIyM u sipocts" aBTOp 4acTto
UCIIOJIB3YeT  KOPOTKHE, pa3opBaHHble (pas3bl, MepeAarolude ASMOIMOHAIBHOE
HanpsbkeHue nepconaxeit. [Ipumep: "I give you the mausoleum of all hope and desire; |
give it to you not that you may remember time, but that you might forget it now and
then for a moment and not spend all your breath trying to conquer it". B pycckom
NepeBojie TpaMMaTUyeckas CTpPyKTypa (pa3 oriauyaeTcss uz-3a 0osiee pa3BEpPHYTHIX
CUHTaKCUYECKHX KOHCTpyKUMi: "S mapro Tebe MaB3oJieldl BCeX HANEXK U KeIaHUH, s
Japro ero He I TOTO, YTOOBI Thl BCIIOMWHAJ BpeMs, a YTOOBI BpeMs OT BPEMEHH
3a0bIBajJl €ro XOTh Ha MUT M HE TPATWJ BCE CBOM CHJIBI Ha TO, YTOOBI OJOJETh €ro'.
[lepeBox 3mech AOMKEH OBITh aJaNTUPOBAH K CUHTAKCHCY PYCCKOIO S3bIKA JUIS
COXPAHEHHUS JIOTUKHU U CTPYKTYpPbl OpUTHHAJIA.

4. IIpo6aeMbl TPaHCAUTEPALNH

IIpn nepeBoge MMEH M Treorpa@UUecKuX Ha3BaHUU YACTO BO3HUKAET IMpoliema
Tpancautepauun. Hanpumep, B pomane J[x. K. Poynunr "I"appu IlotTep", HEKOTOpBIE
nMeHa, takue kak "Hogwarts" unu "Dumbledore", He uMeOT aHaAJIOroB B PYCCKOM
a3plke. B pesynbraTe MepeBOMUYMKH CO3Jalu TpaHcautepanuu: '"Xoreaprc" u
"JlamOu10p", KOTOpBIE OBUTH MPUHSATHI B PYCCKON JIUTEPATyPHON TPAIULINH.

3akiioueHnue

OpHrvHaIbHOE HCCJIEJAOBAHME IOKA3aJlo, YTO MEPEBOJ  XYJOXKECTBEHHOMN
JUTEPATYPbl C AHTJIMACKOTO SI3bIKa MPEACTABISIET COOOW MHOrOrpaHHBIA MpoIlecc,
TpeOyIOIUA OT NEePEeBOJYMKAa HE TOJIBKO BIIAJICHUs A3BIKOM, HO U TJyOOKOro
MOHUMAaHUS KyJIbTypbl U CTWIS aBTOpa. OCHOBHBIE TPYIHOCTH TEPEBOJIA CBSI3AHBI C
nepenayen KyJbTYpPHBIX peaui, CTWIMCTUKHM U TPaMMATHYECKHMX OCOOEHHOCTEH

OpUTHHAaJA.
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Jlist perieHnst Hay9HOW MPoOJIeMbl OBLTO TTPEITIOKEHO MPUMEHSITh KOMILIEKCHBIN
MOAXOJ, BKJIFOUAOUIMN MCIOJIb30BAHUE KaK TPAAULMOHHBIX MEPEBOTYECKUX METOJOB,
TaK M COBPEMEHHBIX LHU(PPOBBIX MHCTPYMEHTOB, Takux Kak TranslationMemory u
NHTEPAKTUBHbIC CJOBapW Uil pabOTbl € TEPMHUHOJOTHEN U COXpaHEHHEM
LEJIOCTHOCTH NIEPEBOAA.

Bo3Mo:xHOE NpUMEHEeHHe Pe3yJIbTATOB MCCJIe0BAHUA

Pesynbrarel JaHHOrO HCCIENOBAHUS MOTYT OBITh MOJE3HBl Kak JJIs
npo(eCCUOHANBHBIX MEPEBOAYMKOB, TaK M I CTYACHTOB U IMpenojaaBaTesien
nepeBogUYecKux (akynabTeToB. MeTo/bl U BBIBOJBI CTaThU MOXKHO HCIOJIB30BaTh IpU
NEPEBOJIE CIIOKHBIX JUTEPATYPHBIX MPOU3BEIACHUM, a TAKXKE IJs CO3[aHUs YUEOHBIX
MaTepUaJioB 10 TEMe IMepeBoJa XYJOKECTBEHHOW JuTeparypel. B  Oyayuem
UCCIIEJOBAHUE MOKET OBITh PACIIUPEHO Ha JAPYTU€ SI3bIKOBBIE IMAaphl, YTO IMO3BOJIUT

FHY6>KC IIOHSATH OCOOCHHOCTH NepeBOaa XyJA0KCCTBCHHBIX TCKCTOB.
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